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M  országgyűlés
három hónapnál valamivel hosz- 
szabb szünet után ismét összeül. 
Az államélet épugy, mint a há
borús helyzet fontos és sürgős 
feladatok megoldását várja. Bizo
nyosak vagyunk benne, hogy a 
parlament ezúttal is hü marad a 
háború alatt eddig tanúsított ma
gatartásához, mellyel a nemzeti 
egység kidomborodásában és a 
nemzet erejének kifejtésében 
egyaránt elévülhetlen érdemeket 
szerzett.

Várakozásunk a törvényhozás 
iránt ma talán még a rendesnél 
fokozottabb. Ezt az uj helyzet 
hozza magával, mely a döntés 
jellegét az egész háború alatt 
talán még soha sem viselte ma
gán kiélezettebben, mint éppen 
most.

Az olasz fronton aratott dia
dalaink magasztalásával tele van 
a világ s ellenségeink is kény
telenek elismerni azokat. Az olasz 
tehetetlenség olyan rikordot ért 
el, hogy a tehermentesítésért hi
ába epekedő franciák és olaszok 
tajtékozva toporzékolnak miatta. 
Verdim körül legszebb virágzás
ban pompázik a német dicsőség. 
S a Balkán? Ott már fü sem nő 
tudtunk és akaratunk nélkül. Es 
súlyos sebtől vérzik a tengeri 
világuralom dölyfös országa : az 
angol, amelynek hatalmas ten
geri harci flottájának egy ötödét 
a tenger íövenyes mélyébe jut
tatták a német torpedók.

És miként a harcterekről, ép 
úgy csak jogos büszkeséggel be
szélhetünk a polgári társadalom
ról is. Csodatevéseit, melyekben 
a háborús célok önmegtagadó 
szolgálata által eggyéolvadt hős 
katonáinkkal, éppen most koszo- 
ruzta meg a negyedik hadiköl- 
csön káprázatos sikereivel.

A hadsereg és a polgárság er
kölcsének e nagy méretei hason
lóra kötelezik a parlamentet is. 
Épp igy azok a feladatok, melye
ket meg kell oldania s melyekkel 
biztosítandó az államháztartás za
vartalan továbbvitele, az adó
alapok szükséges és szövetsége
seinknél jórészt már megvalósított 
kiszélesítése, nehogy bármily 
fennakadás reményeket kelthes
sen ellenségeinknél, vagy ide- 
benn megingathassa azt a bizal
mat, melyet népünkben az állam 
hitele iránt képesek voltunk 
megszilárdítani. Ám amit a tör
vényhozás eddig produkált, az 
megerősíti betűink a hitet, hogy 
küszöböli álló működésével nem
csak méltó a katonaság és a pol
gárság ragyogó példaadásaihoz, 
hanem a maga részéről is még 
csak tetézni fogja a magyar nem
zet dicsőségét.

Höfer mai jelentése.
B u d a p es t , junius 3

(Hivatalos.) OROSZ HARCTÉR: A besszarábiai harcvona
lon és Volhiniában a tüzérségi harcok nem  c s ö k k e n ő  he 
v e s s é g g e l  f o l y n a k .  E g y e s  h e l y e k e n  o r o s z  g y a 
l o g s á g i  e l ő r e t ö r é s e k e t  i s v e r t ü n k  v i s s z a .

OLASZ HARCTÉR: Csapataink az olaszoknak a Monté 
Barco ellen irányuló erős támadását és több gyengébb előre
törését u t a s i t o 11 á k v i s s z a .  Hasonlóképen meghiúsultak 
az ellenség ismételt támadásai, melyek a mandrielle majoroktól 
keletre fekvő határszöglet ellen irányultak.

DÉLKELETI HARCTÉR : Csend uralkodik.
H öfer a ltábornagy , 

a vezérkar főnökének helyettese.

Matkovits Bélát
az ország minden 
részéből üdvözlik.
Matkovits Béla főispánt a 

Lipót-rend lovagkeresztjével tör
tént kitüntetése alkalmából az 
ország minden részéből megha
tóan óriási tömegben keresik fel 
üdvözlő táviratokkal.

Kormánykörökből, a főváros 
és az ország minden részéből, a 
társadalom előkelőségei való
sággal elhalmozzák szerencseki- 
vánataikkal.

A n é m e t je le n té s .
B erlin , junius 3. '

A nagy fő h a d is z á llá s  je le n t i:
NYUGATI HARCTÉR : Tegnap délben würtenbergi ezredek 

rohammal elfoglalták a Zillebekketöl délkeletre eső hegyhátat 
(Yperntől délkeletre) és a mögötte levő angol állásokat. E g y  
k ö n y e n  s é r ü l t  t á b o r n o k o t ,  1 e z r e d e s t  és 13 má s  
t i s z t e t ,  v a l a m i n t  350 s e b e s ü l e t l e n  és 168 s e b e 
s ü l t  a n g o l t  f o g t u n k  e l . A f o g l y o k  s z á m a  a z é r t  
o l y  c s e k é l y ,  m e r t  a v é d ő k  k ü l ö n ö s e n  s ú l y o s  
v é r e s  v e s z t e s é g e t  s z e n v e d t e k  és azonkívül a meg
szálló csapat egyes részei elmenekültek állásaikból és csak a 
t ü z é r s é g ü n k  é r t e  utói. Éjjeli ellentámadásokat könnyű
szerrel visszavertünk. Arrastól északra és Albert vidékén a tü
zérségi harc tovább tart. A Champagneban Riponttól délre fel
derítő csapataink egy kis vállalkozás alkalmával több mint 200 
foglyot szállítottak be. A Maastól nyugatra ellenséges ütegek 
és eröditési müvek ellen látható sikerrel harcoltunk. A Maastól 
keletre a franciák további vereséget szenvedtek. A reggeli órák
ban a Cailette erdőtől délnyugatra újabban elfoglalt állásunk 
ellen intézett erős támadásokat visszavertünk. Továbbá keletre 
a franciák a Vauxtól délnyugatra levő hegyháton tegnap hat
szoros rohammal kísérelték meg az árkokba való behatolást. 
Minden előretörésük legsúlyosabb veszteségükkel meghiúsult. 
Wauxtól délkeletre reánknézve kedvező és heves harcok folynak. 
A Maas magaslatok keleti lejtőjén rohammal elfoglaltuk az erő
sen kiépített Damloup falut, 520 sebesületlen foglyot, köztük 18 
tisztet fogtunk el és több gépfegyvert zsákmányoltunk.. Foglyok 
átszállításuk alkalmával francia nehéz ütegek tüzébe kerültek. 
Tábori tüzérségünk Vaux felett repülő kétfedelűt szedett le. 
Tegnapi jelentésünk szerint Mörchigentől nyugatra lelőtt kétfe
delű a negyedik, melyet Höhndorl,hadnagy lőtt le.

KELETI- és BALKÁN KARCTER: Járőrharcokon kivül ese
mény nem volt. _ .

A le g fő b b  hadvezetőség.

Helyszűke miatt lehetetlen az 
összes táviratokat leközölnünk 
és ma csak arról a táviratról kí
vánunk beszámolni, amellyel a 
tegnapi számunkban már közölt 
hivatalos értesítésen kivül Sándor 
János belügyminiszter kereste 
fel Matkovits Béla főispánt és 
amelynek a különös meleg és 
baráti hangja ékes tanúsága an
nak a feltétlen bizalomnak, amely- 
lyel a kormány is viseltetik Mat
kovits Béla főispán iránt és a 
mely fényt vet az ő mindenütt 
kellően értékelt nagy, eredmé
nyes és sikeres működésére.

Sándor János belügyminiszter 
távirata igy szól:

M é l t ó s á g o s
m á t é h á z i  M a t k o v i t s  

B é la  u r n á k
U j v i d é k s z .  k i r .  v á r o s  

f ö i s p á n j  á n a k
Dj v i d é k .

A L i p ó t - r e n d l o v a g -  
k e r e s z t j é v e l  t ö r t é n t  
l e g f e l s ő b b  k i t ü n t e t é 
s e d h e z  ő s z i n t é n  s z e 
r e n c s é t ,  m ű k ö d é s e d r e  
e z e n t ú l  i s  á l d á s t  s i 
k e r t  k i v á n  i g a z h i v e d

S á n d o r  J á n o s .

N ém et ten g erésze ti je len tés .
Berlin, junius 3.

A Wolíí-iigynökség jelenti :
Hogy legendák terjedésének eleve útját vágjuk, ismét meg 

kell állapítani, hogy a Skagerak előtti csatában május -31-én a 
ném et n y llt ie n g e r i h a d e rő k  az egész m odern  

a n g o l h a jó h a d d a l ha rcban  á llo tto k .
Eddigi közlések szerint még az „Invincible" és a „Varlol" pán
célos cirkáló is megsemmisültek. Nálunk az „Elbing" kis c ir
kálót, mely május 31 -érői junius elsejére virradó éjjelen egy 
másik német hadihajóval összeütközött, súlyosan megrongá
lódva lel kellett robbantani, mert beszállítható nem volt. A hajó 
személyzetét torpedónaszádokkal biztonságba helyeztük —  k i
véve a parancsnokot, két tisztet és 18 főnyi legénységet, kik 
felrobbantás céljából a hajó fedélzetén maradtak —  ez utóbbia
kat hollandi jelentés szerint egy vontatóhajó Imuidenbe vitte és
ott partra tette.

A tengerésze ti ve zé rka r fő n ő k é .

G erard  n a g ykö ve t k ö z e li 
b é k e k ö té s t jó s o l.

B udapest, junius 3.
A Pester Lloydnak táviratoz

zék B erlinből: Gerard ameri
kai nagykövet kijelentette, az 
a hir, mely Grech követségi 
tanácsos európai útjáról elter
jedt, nem felel meg a valóság
nak. Gerard kijelentette, hogy 
a békekilátások kedvezőeknek 
tekinthetők és csak néhány 
hónap választ el a békétől. 
Meggyőződése, hogy a legkö
zelebbi hetekben nagy katonai 
események lesznek, amelyek a 
békehajlandóságot növeszteni 
fogják.
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A  sk agerak i n a g y  tengeri csata. Daliás idők.
Irta: R e h á k  F e r e n c .

A német
kikötöparancsnokság

mulatsága.
Méreteiben impozáns, lefolyá

sában kedélyes, rendezésében 
pompás volt a német kikötöpa
rancsnokság tegnap esti fénye
sen sikerült mulatsága. A német 
vendég-parancsnokság derekasan 
kitett magáért és mulatságukkal 
élénken bizonyították, hogy dicső 
szövetségesünk ép olyan pom
pásan tud szórakoztatni, mint a 
mily tökéletesen oldja meg há
borús feladatait.

A polgári lövölde feketéllett a 
nagy tömegtől, amely a mulat
ságot felkereste. Vagy ezerötszá- 
zan lehettek jelen és szemmel 
láthatólag mindenki jól érezte 
magát, a mi az árusító hölgye
ken kívül a házigazda szerepét 
betöltő német tiszteknek érdeme. 
Különösen Domtzlajf Kurt szá
zados és Kiér kapitány buzgól- 
kodtak a siker érdekében, mig a 
fényesen sikerült művészi rész, 
melyben Scolütter, Wedder, Le- 
mann, Hőing, Schiitter, Sommer, 
Riegel, Kroplepski, Altmann, 
Brauer és Mielke szereztek sok 
elismerést és tapsot, Petsch őr
mester-helyettes szakavatott ke
zeire volt bizva. Zajos siker járt 
mindenegyes szám nyomában, 
de a legnagyobb hatása annak a 
számnak volt, a melyben a né
met dalárok a „Körösi lány“-t 
énekelték.

A hölgyek nagyon buzgólkod- 
tak a mulatság érdekében és 
hogy az újvidéki elesettek özve
gyeinek és árváinak néhány ezer 
korona jut, nagyrészt az ő ér
demük.

Külön-külön dicséret és elis
merés illeti a hölgyeket, akik a 
rendező bizottság felkérésére az 
árusítás [árasztó munkáját végez
ték, s a nem remélt fényes anyagi 
siker dr. Szlezákné, Dietzgen 
Imréné, Gantnerné, Stesselné, 
Wabererné, dr. Hermanné, Schle- 
singerné, Kiss, Kalapisné, Hege- 
düsné, Dussing, Gerich, Korner, 
Orth, Hoffmann, Rátvay, Tóth, 
Faith, Juhász, Stanzelné, Wabe- 
rer nővérek, Gál, dr. Fischerné, 
Kassowitz Aranka, Frankné, Ku- 
binyi, Zeidlerné, Füryné, Zsiz- 
manné, Pravadovszky, Moster, 
Kossak, Gáborné, Theodorovics 
Jovánka és Olga, Frank, Perger, 
Neviczky, Urbán, Lehrer, Szlezák, 
Sztratimirovics, Grossinger, Her- 
zog, Winkle, Farkas nővérek, 
Zikmund nővérek és Harlikovics 
nevekhez fűződik elválaszthatla- 
nul.

A mulatságon, amelynek csu
pán a szigorú 1 órai záróra ve
tett végett, ott volt társadalmunk 
szine-java, ott láttuk Matkovits 
Béla főispánt és nejét; Grzywin- 
ski altábornagyot és nejét, dr. 
Szlezák Lajos orsz. képviselőt s 
családját, Waberer György ve
zérőrnagyot és családját, Profuma 
Béla polgármestert, Molin ezre
dest, Zeidler alezredes-hadmér- 
nök-igazgatót, Krauthacker vezér
kari főnököt, dr, Kassovitz Ár
mint, György Lajost stb.

Aki a mulatságon részt vett a 
legszebb emlékekkel távozott, 
ragyogó est volt, melynek anyagi 
és erkölcsi sikeréről még sokáig 
fognak L'jvidéken beszélni.

Berlin, junius 3.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Egy berlini lapban Kalau ellen
tengernagy a hivatalos jelenté
sek alapján a skageraki nagy 
tengeri csatát a következőkben 
vázolja:

Eszerint a német nyílt tengeri 
flotta minden irányban messze 
előretolt biztosításokkal észak 
felé haladt, amikor az angol 
nyílt tengeri flotta Skócia felöl 
teljes erővel megjelent, hogy ki
vívja az uralmat az északi és 
keleti tengeren. Feltehető, hony 
ilyen harcok folytak le a déli 
irányban való ut alkalmával és 
az angolok kihasználták szám
beli fölényüket és a leggyorsabb 
és legerősebb jelfegyverzett kö
telékekkel igyekeztek a némete
ket megtámadni és az éjjel meg
lepő támadásokat tettek torpedó
romboló flottllájukkal. A német 
torpedó-flottila kitünően műkö
dött. Ez az oka az angol flotta 
nagy veszteségének.

Paris, junius 3.
(Magyar Távirati Iroda.)

Amikor Párisban az angolok 
nagy tengeri vereségéről az első 
hír megérkezett, az egész francia 
fővárosban óriási izgalom volt. 
A kamara és a szenátus bizott
ságainak együttes ülésén a ten
gerészeti miniszter megerősítette 
a borzalmas britt veszteséget.

A Temps és a többi esti lap 
egy szót sem közöltek a tengeri 
csatáról. Ma azután a németek 
hatalmas győzelmének értékét 
frázisokkal kisebbíteni akarják. 
Szerintük távolról sem lehet né
met győzelemről beszélni.

Hogy mégis milyen nagy je
lentősége van a győzelemnek, 
bizonyítja a politikai körökben 
hirekelt szenzáció, hogy két mi
niszter: Bourgois és Coc ennek

A ném et császár táv ira ta  
a b iro d a lm i gyűléshez.

Berlin, junius 3.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A képviselőház mai ülésén 
felolvasták a német császárnak 
az elnökhöz intézett következő 
táviratát:

Szívből köszönöm a barát
ságos jó  kívánságukat, ame
lyet Ön mint a képviselőhöz 
elnöke a képviselőhöz nevé
ben a skagernaki győzelem 
alkalmából kifejezett. Önökkel 
együtt büszke vagyok tengeri 
flottánkra, amely merész ke
mény küzdelemben megmu
tatta, hogy túlnyomó ellenség
gel szemben is becsülettel áll
jak meg helyünket.
Az elnök ehhez a távirathoz 

hozzáfűzte: A mi német népünk 
ezt a győzelmet különös öröm
mel és elégtétellel fogadta és 
üdvözölte. Az Úristen adjon még 
néhány ilyen győzelmet és ez a 
leggyorsabban és legbiztosabban 
fogja előmozdítani azt a nagy 
célt, amelyre mindannyian törek
szünk : egy elfogadható, a biro
dalom biztonságát garantáló bé
kére. A Ház felhatalmazta az el
nököt Scheer ellentengernagynak 
a Ház üdvözletét tolmácsolni.

hatása alatt csatlakozott azon 
csoporthoz, amely a szenátus és 
a kamara titkos ülését szorgal
mazza a helyzet megvitatása 
céljából.

Kopenhága, junius 3. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Nacsborg hajó kapitánya, 
aki szemtanúja volt a skageraki 
csatának, ezeket mondta el: 

Hajója útközben találkozott 
egy nagy hajórajjal, amely ke
letről jö tt és 40 hajóból állt. 
Dacára, hogy a csata színhe
lyéhez igen közel volt, a nagy 
filst és égig jelcsapódó láng- 
oszlopok miatt keveset látott. 
Amikor a szét a füstöt elosz
latta, világosan látta a harcot. 
Több hajó égett. A harc alatt 
mindkét részről uj hajók jöttek 
segítségül, úgy hogy 60 hajó 
küzdött egymással. A német és 
angol hajókat nem lehetett egy
mástól megkülönböztetni.

Hága, junius 3.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Londonból jelentik : Az ango
lok nagy vereségéről szóló hirt 
csak péntek este közölték az 
angol lapok, amely Londonban 
leírhatatlan izgalmat idézett elő. 
A lapok bizalmat akarnak a 
lakosságba önteni. Szerintük min
denkinek be kell látnia, hogy 
olyan csatákban, amelyet az an
golok idéztek elő, a veszteségek 
nem kerülhetők el.

Bern, junius 3.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata) 

A Bemer Tagblatt írja: An
glia tekintélyén a skageraki 
nagy tengeri csata hatalmas 
csorbát ejtett, amelynek ered
ménye az egész világon vissz
hangot fog kelteni, amely az 
angolokra és szövetségeseire 
igen kellemetlenül fog hatni.

Az o ro szo k
a bessza ráb ia i fro n to n .

Budapest, junius 3. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Pesler Lloydnak jelentik: A 
besszarábiai frontra az oroszok 
nagy és nehéz ágyukat hoztak, 
amellyel az osztrák-magyar front 
hátsó részét lövik. A tüzhatás 
jelentéktelen. Az oroszok igen 
intenzív felderítést is végeznek 
Bukovinában. Repülők jelentek 
meg, amelyeket elűztünk. Egyik 
repülőgépük Koczmani felett 2 
bombát dobott le, de semmi 
kárt nem okozott. Éjjelenként 
kisebb csatározások folynak.

Francia vé lem ény olasz- 
ország i s ik e re in k rő l.

Geuf, junius 3.
(Az Újvidéki Hírlap eri-deti távirata )

Asiago és Arsiero elestél Pá
risban csak szerdán este Indiák 
meg. A francia lapok nyíltan 
elismerik a monarkta seregeinek 
nagy sikerét és nem tudják el
hallgatni azt a veszélyt, amely 
az osztrák-magyar csapatoknak 
a vicenzai síkságra való beha
tolása az olasz frontot fenyegeti.

Megnyílt a gubó és szűkre 
szabott bölcsőjéből himes szár
nyú, gyönyörű pillangó repült 
ki, hogy pünkösdhavának ra
gyogó napfényében sütkérezzék, 
éljen, vigadjon, szedje az élet 
örömeit fűszálról, bokorról, vi
rágról, mindenünnen, ahol kínál
kozik. Mi volt eddig az élete ? 
Semmi. Tengődés, anyag- és 
erőgyűjtés az öntudatraébredés 
idejére. — Megnyílt a gubó, ki
lépett belőle és szárnya szabad
jára kelt a virágok lengeszárnyu, 
bohókás lovagja, — az áldott 
napsugár megtörik szárnya ra
gyogásán, a virágok elperzselöd- 
nek égő csókjai füzében . . .

Megnyitlak az ódon középis
kolák komor kapui és rajtuk 
özönével tódul ki a tizennyolc 
évesek érett hada. Az elvont tu
dás és ismeretek bölcsőjéből 
ragyogó arcczal, a reménység 
szivárványos színit lepkeszárnyain, 
teli rajongással, idealizmussal és 
lelkesedéssel szállnak ki az élet 
forgatagába, a nekik ismeretlen 
igéretíöldjére és első ütjük a — 
katonai mérőoszlophoz vezet.

Csak az imént szavalták az 
iskolában lángbaborult arccal, 
hogy „Talpra magyar!" csak az 
imént tettek örök fogadalmat a 
„Magyarok Istenének" és most 
az éveken át magukba szívott 
idealizmust, hazaszeretetet és 
minden magasztosért hevülő tel
kük örömteli szívvel viszi, ra
gadja őket oda, ahol az ember
fölötti tusakodás vérrózsákat fa
kaszt, ahol a dicsőség, a hallha
tatlanság terem, ahol minden el
hullott vércsep, mint a nyári eső, 
terrnékenyitöleg hat és emésztő 
lángot ébreszt a hazáért küzdő 
hőseink lelkében ; lángot, perzse- 
lőt, megsemmisítőt szép hazánkba, 
otthonunk szentélyébe betörni 
kész elleneinkre.

Ködbe vész a magyar nemzet 
történelme. A rejtélyes homály
ból előpattan egy maroknyi lo
vas nép és a Meóti kis tenger
től az Adriáig és a Balti vizekig 
végig száguld a megvénhedt Euró
pán, hazát szerez és ezt ezer év 
minden vérzivataros viszontagsá
gán keresztül híven megtartották 
harcra termett, erős karú fiai.

Csak menjetek, ilyen ősöknek 
vagytok ti méltó utódai tizen- 
nyolcz évesek, a világverő sasok 
késő unokái.

A frank mezőkön állatbörökbe 
burkolt, hegyes süvegü hunn 
elődök bús árnyai köszöntének 
és. segítenek nektek halálra riasz
tani az ellent, Akvileáuái 
maga az „Isten ostora" vár és 
áll életekre lángoló pallóssal, — 
a Ticsinón Lajosunk vezet ke
resztül a hitszegő piemonti ellen, 

a Balkán zord szakadékainá! 
a Hunyadyak lelke áll őrt mellet
tetek, mig a lengyelek főiper
zselt, véráztatta rónáin, a Sztripa 
mentén, meg a végtelen kievi 
síkon eleiteknek Árpádok vezette 
robogó hadai puhítják meg előt
tetek Ármánynak dölyíös, íogcsi- 
korgató seregeit.

Csak menjetek, veletek megy 
a falunak is tizennyolc éves vi
rága, ezeket ti vezessétek, ti 
adjatok nékik példái, noha erő
ben, bátorságban, harckészség-
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ben mind szakasztott olyan, mint 
tenmagatok.

Menjetek te is újvidéki fiuk, a 
kis Tisza Imre lelke közzétek 
száll az égből, felül aranysárga 
hóka paripájára s veletek együtt 
rohan diadalról-diadalra. Nek
tek már könnyebb is lesz a dol
gotok, mint a többieknek, mert 
nemcsak testvéreitek és apáitok 
fogadnak a füstölgő, véres harc- 
mezőkön, hanem iskolatársaitok 
is, a pár hó előtt hadbaszállott 
veteránok, kikkel együtt faragtá
tok a padot és ugrattátok pajkos 
csínyeitekkel dr. P.-t, meg G.-t, 
ők, akik már csillagot is visel
nek zubbonyuk gallérén s rész
ben a tűzkeresztségen is átestek 
— Zoltán Emil, Orbán Laczi, 
Dietzgen Gábor, Eisenbart Guszti, 
meg a többiek, hogy a triárius 
Szabó Gézát és Juhász Lacit ne 
is említsem. — Menjetek, Isten 
óvjon, Isten vezéreljen, áldásunk 
veletek! Visszatérvén hir, dicső
ség koszoruzza büszke lejeteket!

A mamák pedig, még ha 
könnyű fátyolozza is szemeiket, 
mint a hajdankor nagyasszonyai, 
emeli fővel, büszke önérzettel 
bocsássák a haza védelmére da
liás fiaikat, mert ha nem ők, 
kik védjék meg a „hármas ha
lom" szép hazáját, apáik örökét 
és a családi szentélyt ?

Újra ébredtek a „Daliás idők", 
Isten nevében előre !

Molnár Hugó
n y u g a l o m b a  v o n u l t .
Az újvidéki református egyház 

általánosan becsült lelkipásztora: 
Molnár Hugó 35 évi lelkészke
dés után elhagyja a Tököly-utcai 
aranycsillagos tornyu fehér tem
plomot és egy emberöltőn át 
végzett eredményes munka után 
a megérdemelt nyugalomba vo
nul. Á református konvent leg
utóbb tartott ülésében intézte el 
Molnár Hugó nyugdíj-kérvényét 
és a kitűnő pap még e hó folya
mán búcsút mond híveinek.

35 év közül 29 évet töltött 
Újvidéken Molnár Hugó és az a 
tisztelet, amelyben nemcsak a 
reformátusok, de a város egész 
társadalma részesíti, legszebb bi
zonyítéka, hogy értékes aktivi
tást fejtett ki. Papi működése 
mellett, amelynek nyomát sokáig 
fogja őrizni az újvidéki egyház, 
tevékeny részt vett a város poli
tikai életében. 1888 óta válasz
tott tagja a törvényhatóságnak 
és a városi székház közgyűlési 
termében sok ragyogó szónokla
tát hallatta.

Molnár Hugó a nyugalom éveit 
nem Újvidéken tölti. Eklézsiájá
val együtt elhagyja a várost is 
és Budán fog letelepedni. Hívei
nek, akik fájdalommal válnak el 
papjuktól, szerető hálája kiséri 
uj otthonába.

Molnár Hugó örökét Horváth 
Lajos segédlelkésszel lógja be
tölteni az újvidéki református 
egyház. Horváth Lajos, aki öt 
éve van Újvidéken, nagyképes- 
'egii és igen rokonszenves pap, 
akit mindenütt szimpátiával vesz
nek körül. Az ő kezében biztos 
és a legjobb kezekbe kerül az 
egyház vezetése. Megválasztását 
biztosra lehet venni.

3. oldal

H Í R E K .
Napkelte : 5 ó. U5 p. d. e. 
Napnyugta :8 ó öüp.d.u. 
Holdkelte 8 ó .  53p.d. e. 
Hold nyug.: 12 46Ó. p. d . u
24. hét.

K a th .: A. 6. Exandi. P r o t . : A. 6. 
Kerény. G ö r  ke l . :  Május 22. B. 6. 
Baziliszk. I z r.: Ijar 3.

Névnap: Kázmér, Adrián,
Ma van 673. háborús nap.
1745. Nagy Frigyes győzelme Ho- 

henfrideburg mellett szászokon és 
osztrákokon.

1915. Egy orosz aknacirkáló elsü- 
lyesztése. — Heves harcok Arrasnál. 
— Grey és Churchi! lemondása.

f rigyes főherceg 60 ik szü
letésnapja. Budapesti tudósítónk 
táviratozza: Frigyes főherceg, 
hadseregfőparancsnok mai 60-ik 
születésnapját Budapest népe 
méltóan egy hatalmas hadsereg 
nagyszerű főparancsnokához ágyú 
dörgéssel és ünnepséggel üli 
meg. Szintúgy a főhadiszálláson 
nagy ünnepélyességek lesznek. 
A monarkia egész lakossága a 
legöszintébb és legszivélyesebb 
szeretettel vesz részt dicső had
seregfőparancsnokunk meleg iin- 
nepeltetésében.

Beöthy Pál és Andrássy Géza 
katonai előléptetése. Budapesti 
tudósítónk táviratozza: A király 
Beöthy Pálnak, S 2. honvéd
huszárezred kapitányának, a kép- 
viseloház elnökének az őrnagyi 
cimet és jelleget, Andrássy Géza 
gróf szolgálatonkivüli őrnagynak 
az alezredesi cimet és jelleget 
adományozta.

Gyulai üaál Rezső meghalt.
A régi Újvidék egyik népszerű 
és kedvelt alakja, Újvidék nyu
galmazott rendőrkapitánya, gyulai 
üaál Rezső, aki évek hosszú 
során át állott a város szolgála
tában és úgy a rendőrség meg
szervezése, mint a bejelentő hi
vatal modernebb alapokra való 
fektetése körül elévülhetetlen ér
demeket szerzett magának, teg
nap Pozsonyban meghalt. Gaál 
Rezső délceg huszártisztből lett 
rendőrkapitány és snájdig, min
dig jókedvű bohémtermészetével 
hamarosan népszerű lett. Kitűnő 
lovas volt, akinek bravúros lo
vaglásairól megyeszerte sokat 
beszéltek; ö vezette a király elé 
Újvidék hódoló lovasbandériumát 
is. Nyugdíjazása után Titel körül 
birtokot bérelt és tegnap bekö
vetkezett haláláig gazdálkodott. 
Halála hírére a városházára ki
tűzték a gyászlobogót.

Kitüntetett postatiszt. Kohlt 
Adolf katonai póstajárulnok, be
osztva az eszéki posta és táv- 
irdahivatalnál, az ellenség előtt 
teljesitell kitűnő szolgálataiért a 
vitézség! érem szalagján viselendő 
arany érdemkereszttel lelt kitün
tetve. Kohn Adolf évek hosszú 
során át Pélerváradou és Eszé
ken szolgál!, mint továbbszolgáló 
őrmester és eréven Újvidéken is 
számos ismerőse örvend kitün
tetésének.

Uj dunai személyhajó felava
tása. Esztergomból táviratozzák: 
Ma nagy ünnepségek közt avat
ták es szentelték fel a Dunaha- 
józási Társaság a Kaiser Franz 
József nevű hatalmas uj sze

mélyszállító hajóját, amelynek 
beszerelését Csernoch János 
hercegprimás fényes papi segéd
lettel végezte. Bécsből és Buda
pestről 190 előkelőség külön 
hajón jött el a felszenteléshez.

Czeiszberger Mária az Opera- 
ház tagja. Az Újvidéki Hírlap 
büszkén számolt be széphangu 
és bájos földink: Czeiszberger 
Mária hatalmas sikeréről, amely- 
lyel a múlt heti operai vizsgán 
elragadtatta hálás és előkelő 
hallgatóságát. A kiforrott tehet
ségű jeles művésznőt, amint 
örömmel értesülünk, a m. kir. 
Operaház tagjai sorába szerződ
tette. Egy fényesnek induló 
müvészkarriér első jelentős állo
mása ez a szerződés, amely 
széphangu úrnője részére meg
nyitja a művészi érvényesülés 
világot jelentő útját.

Katonaügyosztály hivatalos 
órái. Tegnapi számunkban kö
zöltük a városi hivatalokban a 
nyári hónapokra életbeléptetett 
nyári hivatalos időbeosztást. — 
Ezen híradásunk kiegészitéseké- 
pen hangsúlyoznunk kell, hogy a 
városi katonaügyi osztályban a 
hivatalos órabeosztás ennek da
cára változatlanul a régi marad, 
vagyis naponta 8—tói délig és
3-tól 5 óráig. A katonaügyosztály, 
mely a mozgositás elrendelésének 
első percétől lógva mindmáig 
minden képzeletet felülmúló nagy 
és különös lelkiismeretességet, 
igényelt munkát végez, a nyári 
hónapokban is délelőtt és dél
után tart hivatalos órákat.

Kiss Bélát íogták-e el Prágá
ban ? Prágából táviratozzák: A 
letartóztatott Lippa Vilmosról a 
prágai lapok a következő részle
teket közük: A gyár vezetője, 
ahol Lippa alkalmazva volt, ki
jelentette, hogy Lippa igen ügyes 
ember és csak egy hibája volt: 
folyton nagyzolt, de külömben 
igen szolid, ügyes és szorgalmas 
volt, nem ivott, nőkkel nem 
érintkezett, annál több levelet és 
levelezőlapot kapott nőktől. Igen 
elegánsan öltözködött és frap
pánsan hasonlít Kiss Bélához. 
A csendőrörmester, amikor éj
szaka letartóztatta, igy szólt 
hozzá:

— Maga Kiss Béla.
— Ezl önnek előbb be kell 

bizonyítani felelte teljes nyu
galommal.

—- Be is bizonyítom, mert el
viszem Cinkotára, ahol önt is
merik.

Nem hiszem, hogy ez ön
nek sikerülni fog volt a hideg 
válasz.

B u rriá n  és Bethm ann- 
H o llw e g  táv ira tvá ltása .

Berlin, junius 3.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Burrián külügyminiszter Beth- 
niann-Hollweg kancellárhoz a 
következő táviratot intézte:

Kérem Exceiienciádat, fo 
gadja örömtetjes és őszinte 
üdvözletemet, valamint csodá
latom kifejezését azon pompás 
győzelem alkalmából, amely- 
lyel a német flotta erőteljes 
csapást vivőit ki a fölényben 
levő angol tengeri flotta felett. 

A kancellár a következő táv
iratban köszönte meg az üd
vözlést :

Excellenciádnak szívből mon
dok köszönetét szerencsekivá- 
nataiért, amelyet a német ten
gerészet legújabb dicső tette 
alkalmából fejezett ki, mely 
az egész német népet büszke
séggel és örömmel töltötte el. 
Isten adjon a szövetséges or
szágaink véderőinek szárazon 
és tengeren további győzel
meket.

Csődbe kerül a  
Bernold-gyár-

Nem s ik e rü lt a kényszer
egyezkedés i tá rgya lás.

Az újvidéki törvényszéken az 
első kényszeregyezkedési tárgya
lás, amely a Bernold Lipót és 
Fia cég lakatos- és asztalos áru 
gyár és hitelezői közt indult, ma 
siker nélkül fejeződött be,

Mint ismeretes, Bernold Lipót 
és Fia cég a kedvezőtlen hábo
rús konjukturák miatt fizetés- 
képtelen lett. A cég azonban 
hajlandónak mutatkozott, hogy 
csödönkivüli kényszeregyezség
gel a hitelezőivel rendezi az 
ügyet. A biróság a törvány ren
delkezései szerint megindította 
az eljárást, kinevezte a gyár va
gyonfelügyelőjévé Gold Bélát és 
felhívta Bernoid hitelezőit, hogy 
követeléseiket jelentsék be. 24 
hitelező jelentkezett. A gyár mér
legéből megállapították, hogy az 
összes tartozás 144212 korona 
17 fillér, ezzel szemben a vagyon 
79624 korona 72 iillér és igy a 
hiány 64587 korona 95 fillér, 
százalékban kifejezve 44‘8%-ot 
tesz ki.

Április 29-én tartotta az első 
tárgyalást Szabó Imre törvény- 
széki bíró. Bernold Lipót felaján
lotta, hogy a hitelezők követelé
seinek teljes és végleges kielé
gítésére a követelések kamat
mentes összegének 30 százalé
kát hajlandó fizetni. Azonban, 
hogy az ajánlatát kellő garanci
ákkal támogathassa, arra kérte a 
törvényszéket, hogy a tárgyalást 
la napra halassza el. A törvény
szék mára halasztotta a tárgyalás 
folytatását. A cég legnagyobb 
hitelezője a többi hitelezővel 
szemben nem fogadta el a cég 
által kiegyezésre ajánlott 30 szá
zalékot és ennélfogva az egyez
kedési tárgyalás hajótörést szen
vedett.

A törvényszék most hivatalból 
15 nap alatt elrendeli a csődöt 
a Bernold-gyár ellen.

APRÓ HIRDETÉSEK.
♦«

Közlési dijak: 10 szóig 60 fül. 
Minden további 10 szó 60 fill. 
Vastagabb betűből szedett szó 12 
fill. Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.

adl özvegy jobb Üzletben elárusi- 
tónöi állást keres. Cím a kiadóban.

Kisebb ház eladó. Cim: Alsó-Almási 
utca 11.

MAKLATUR PAPIROS eladó a 
kiadóban.

Tunius

4
Uasdrnap
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T?gy  férfi aranyóra eladó. Cím a 
■*-' kiadóban.

Egy jó használt zongorát veszek. 
Bővebbet Temerini utca 53. szám.

T Járom  helyiségből álló üzlethelyiség 
kiadó, Temerini ut 2.

Mu  Ha velem levelezni óhajt, úgy 
tudassa kérem cimét. Bizhat 

bennem. Nemsokára talán átjövök. Hz 
utón nekem nagyon körülményes a 

levelezés. A körülményekhez képest 
elég jól érzem magam.

E lv e s z e tt egy barna tokban egy 
selyem esernyő és egy ezüst fo- 

gantyus bot H. Zs. monogrammal meg- 
tatáló kiadóhivatalunkban jelentkezzék, 
ahol 20 kor. jutalomban részesül.

Iómódu tá rs  kerestetik egy idei liba 
megvételéhez. Ajánlatok „Liba“ je

lige alatt a kiadóba kéretnek.

TT rilakás kiadó azonnal emeletisa- 
rok erkélyei 3 utcai, szoba 1 elő

szoba konyha, kamra, fürdőszoba. Te- 
merini-utca 6.

T I V O L I
1916. évi jun. hó 4-én Vasárnap.

Az arany forrás
dráma 4 felvonásban.

Liliom Kisasszony
Egy Királyné legendája A felv.

2330. szánt 
kapt. 1916.

Hirdetmény.
A m. kir. ministeriumnak 1431, 1432 

és 1433 1916. M. E. számú rendeletébe 
hivatkozással a len és lenkóc fonalak
ért követelhető legmagasabb árak; a 
lenkoró a kikészített len és lenkóc, a 
lenfonal és lenkócfonál készletek be
jelentésére és végül a lenszövetek be
jelentésére és a lenfonalak valamint a 
ienszövetek forgalomba hozatalának és 
feldolgozásának korlátozására vonat
kozó szükséges felvilágosítások végett 
az érdekeltek haladéktalanul jelenje
nek meg a városházán 6. szám alatt.

Újvidék szab. kir. város rendörfö- 
kapitányi hivatala, 1916. évi juuius 1-én.

PAYERLE NÁNDOR s. k. 
rendőrfőkapitány.

ad. 1413. szám.
kapt. Í916.

Hirdetmény.
Utalással folyó évi március hó 31-én 

1413 kapt. 1916 számú hirdetményemre 
felhívom mindazokat, akiknek zsák
készleteik vannak, azok nálam város
háza 6 szám alatt beszerezhető beje
lentőlapon készleteiket most már má
sodízben a magy. és osztr. Pamut- 
központnál (Budapest V. Zrínyi u. 1.) 
büntetés terhe mellett azonnal bejelen
teni tartoznak.

Újvidék szab. kir. város rendőrfő- 
kapitányi hivatala. 1916. évi május hó 31.

PAYERLE
rendőrfőkapitány.

ad 398. szám 
kapt. 1916.

Hirdetmény.
A m. kir. ministeriumnak 1372 és 

1373 916. M. E. sz. rendeletére hivat
kozással az egyes ásványolaj termékek 
forgalmának szabályozására vonatkozó 
szükséges felvilágosítások véget az 
érdekeltek haladéktalanul jelenjenek 
meg a városházán 6. szám alatt.

Újvidék szab. kir. város rendőrfő- 
kapitányi hivatala, 1916. évi junius 1-én.

PAYERLE NÁNDOR 
rfőkapitány

ii)[§üini

H
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atos honvédek.|
Dicső hős hatos hon- |  
védeink ragyogó vitéz- | |  

ségének megható 1 
sziliekkel ecsetelt tör- |  

ténele. s
Irta: TÍMÁR LÁSZLÓ, 1 

honvédhadnagy. i

Kapható az Újvidéki Hirlap i  
kiadóhivatalában. p

Ára 40 fillér, postai |  
szállítással 50 fillér. 1

A P O L L O
f. évi Junius 2. 3. és 4-én. 

Péntek, szombat és vasárnap.

| Kdcsy Sándor \
£  műszaki vállalkozó +

j  ÚJVIDÉK, Petőfi-utca 19. J
J Elvállal kutfurrásokat, gőz- % 
« fűtéseket és vízvezetéket. 1
♦ Ajánlatokat készséggel és |
J  díjtalanul küldök bármely $
+ *♦ időben. *
♦ :

. E G Y  E G É S Z  H Á Z  •

í  k i a d ó ,  i
£ 4 szoba, konyha, éléskamra, v 

mosókonyha. Hán-u. 11. sz. a
Felvilágosítást ad ^

j  Jovanovits Márkilé 7
•  ugyanabban a házban. •

A Vogézek 
hősnője
dráma 4 felv.

Ministeri rendelet szerint árusítható

n y e r s p e r o c id
35 38° „ K 132 — nagyobb vételnél. 
Egy kilógram rézgálicnak három ki- 
lógram rézgálicnak három kilógram 

nyerperocid felel meg. 
Azonnal#szálHtanak:

C s e l i h o v i í s  l e s t v é r e h
Újvidék.

Jc karban lévő
V A S A L Ó G É P
légszeszfütéssel azonnal ela
dó. Bővebbet a kiadóban.

Kossuth L u. 30. sz. házban

vagy irodának alkalm as 
em eleti h e ly iség  kiadó
Bővebbet a római kath hit

község irodájában.

Csomagoló
S P Á R G A

aetznatron, gyufa és 
cipőfénymáz minden 
m enyiségben kapható

Schreiber Ármin G égnél

Z e m u n .

Világításhoz, gépek 
hajtásához és főzéshez 
haszuáljunk

villamos áramot.
Közelebbi felvilágosítással 
és díjtalan költségvetés
sel készségesen szolgál az 
Újvidéki  Villamossági 
Részvénytársaság.

„AZ E s t“
kiadásában megjelent

A v i l á g h á b o r ú  
t é r k é p e i

című füzet, mely ötven rajzban 
mutatja beaz orosz harciér, 
balkáni harctér, az olasz harc
tér, az ázsiai harctér az angol
francia harctér mindazon tér
képeit, amelyek az újságolvasó 
érdeklődésére számot tarthatnak 
Ára 1 korona. Kapható az „Új
vidéki Hirlap kiadóhivatalában, 
Újvidék. Erzsébet-tér 7. sz. alatt.

?T íz  év óta ;
a fennálló kifőzésemet Te- a

•  lecsky-utca 7. szám alól •
•  a Kenyér-utca 36. szám $ 
t  alá helyeztem át. Ugyanott ^

bútorozott szoba külön í  
bejárattal kiadó. í

!----------------- ----------- -— *1

a 74-es számú ház üzlet I 
berendezéssel együtt j

E L A D Ó .
Édeklődni lehet :

Tuma Józsefné !

E g y  va g g o n  garan tá lt
vegytiszta

E C E T S A V
a z o n n a l  e l a d ó .

Cim a kiadóban.

♦ L e g jo b b an  és le g o lc só b b an  v á s á ro lh a t  |

j L U K Á C S  Z S I G M O N D  j
♦ *
; illatszer-, pipere-, háztartási-, fényképé- ♦
* szeti, betegápolási cikkek, kötszerek
j  és gummi áruk SZAKÜZLETÉBEN t

♦ Újvidék, K ossu th  L a jo s -u tca  21. szám . ;

Nyomatott az Újvidéki Hirlap nyomdájában Újvidéken, Kossuth Lajos-utca 45




